
CAMINATAS 

10 FEBRERO / 10 FEBRUARY
RUTA  /  ROUTESANTA EULÀRIA SANTA EULÀRIA 

24 FEBRERO / 24 FEBRUARY
RUTA COSTA SANTA EULÀRIA
COASTAL ROUTE SANTA EULÀRIA

6 ABRIL / 6 APRIL
RUTA  /  ROUTE PUIG D’ATZARÓ PUIG D’ATZARÓ

11 MAYO / 11 MAY
RUTA /  ROUTEES PUIG D’EN VALLS ES PUIG D’EN VALLS   

23 JUNIO / 23 JUNE

14 DICIEMBRE / 14 DECEMBER 

RUTA ES POU DES LLEÓ-CANAL D’EN MARTÍ   /
ES POU DES LLEÓ-CANAL D’EN MARTÍ ROUTE
 

17 AGOSTO / 17 AUGUST
RUTA  DE CALA LLONGA A CAP DES LLIBRELL 
CALLA LLONGA TO CAP DES LLIBRELL  ROUTE
 
19 SEPTIEMBRE / 19 SEPTEMBER 

RUTA ROUTE CALA ESPART CALA ESPART /  
 

17 OCTUBRE / 17 OCTOBER 

RUTA  ROUTE DEL RÍO RIVER /  
 

 WALKS
guiadas

   guided

Santa 
Eulària 
des Riu
IBIZA

2024

26 OCTUBRE / 26 OCTOBER
RUTA   ROUTE ES FIGUERAL ES FIGUERAL /
 
16 NOVIEMBRE / 16 NOVEMBER
RUTA   ROUTE  /DE SANTA GERTRUDIS SANTA GERTRUDIS
 

13 JULIO / 13 JULY
RUTA  ROUTE     ES CANAR ES CANAR/    

RUTA COSTA SANTA EULÀRIA
COASTAL SANTA EULÀRIA ROUTE 

AJUNTAMENT DE 

SANTA EULÀRIA DES RIU

Plazas limitadas, se ruega confirmación de asistencia
Limited availability, please confirm attendance

Oficina de Información Turística de Santa Eulària des Riu
Tel. +34  - E-mail: turisme@santaeularia.com677 561 176

Programación sujeta a cambios / Programme subject to change
Más información /  More information: www.visitsantaeulalia.com



Nuestras conductas deben ser 
responsables de manera que podamos 
disfrutar de este entorno natural y 
seguro durante mucho tiempo

We should always act responsibly to be 
able to enjoy this natural and safe 
environment for now and the future



HORA DE INICIO: 10.00 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas
DISTANCIA: 8,35 km
DIFICULTAD: Fácil
DESCRIPCIÓN BREVE: Ruta en la que exploramos primero el Puig de 
Missa con la iglesia del siglo XVI. Luego descubrimos la importancia que 
tuvo del río de Santa Eulària antaño, visitamos el molino de agua Can 
Planetes y escuchamos diferentes leyendas. A continuación, 
caminaremos por la costa hasta la playa de Es Niu Blau antes de volver 
al punto de inicio.
PUNTO DE ENCUENTRO: Ayuntamiento de Santa Eulària des Riu
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua
TIPO: Cultural, vista panorámica y costa
RUTA APTA PARA: Adultos y niños

10 FEBRERO / 10 FEBRUARY
RUTA SANTA EULÀRIA
SANTA EULÀRIA ROUTE  

Iglesia del Puig de Missa / Church of Puig de Missa Centro de Interpretación Can Planetes / Can Planetes River Interpretation Centre  

START: 10.00 a.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 8,35 km
DIFFICULTY: Easy
SHORT DESCRIPTION: On this walk we first explore the Puig de Missa 
with the church dating back to the sixteenth century. We then find out 
how important the river of Santa Eulària was in the past, visit the water 
mill Can Planetes and listen to different tales and legends. Then we walk 
along the coast as far as the Es Niu Blau beach before returning to the 
starting point.
MEETING POINT: Santa Eulària des Riu Town Hall
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack and water
TYPE OF WALK: Cultural, panoramic views and coast
WALK SUITABLE FOR: Adults and children



24 FEBRERO / 24 FEBRUARY

Acueducto romano de S’Argamassa / Roman aqueduct of s’ArgamassaSanta Eulària 

RUTA COSTA SANTA EULÀRIA
COASTAL ROUTE SANTA EULÀRIA

HORA DE INICIO: 18.30 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas  
DISTANCIA: 12 km
DIFICULTAD: Media
DESCRIPCIÓN BREVE: Desde el polideportivo bajamos primero al centro               
y el puerto deportivo. Luego seguimos la línea de costa hasta llegar a Cala 
Martina y Es Caló des Gat con buenas vistas panorámicas. Desde allí 
volvemos al punto de inicio.
PUNTO DE ENCUENTRO: Polideportivo de Santa Eulària
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua 
TIPO: Paisaje, costa y patrimonio
RUTA APTA PARA: Adultos y niños a partir de 12 años

START: 6.30 p.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 12 km 
DIFFICULTY: Medium
SHORT DESCRIPTION: From the sports center we first go down to the 
town center and the marina. Then we follow the coastline until we reach              
Cala Martina and Es Caló des Gat with great panoramic views. From there               
we return to the starting point
MEETING POINT: Polideportivo de Santa Eulària (Sports Centre) 
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack and water 
TYPE OF WALK: Countryside, coast, heritage
WALK SUITABLE FOR: Adults and children over 12



6 ABRIL / 6 APRIL
RUTA PUIG D’ATZARÓ  

ROUTE PUIG D’ATZARÓ 

HORA DE INICIO: 10.00 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas
DISTANCIA: 13,9 km
DIFICULTAD: Media
DESCRIPCIÓN BREVE: Saliendo del centro del pueblo la ruta nos lleva al 
campo ibicenco; descubrimos la zona de Atzaró y el valle de Morna, con 
sus torres y fuentes. Contemplamos el sistema de riego alrededor de la 
Font d'Atzaró y también nos paramos en otra fuente, la Font de Perella.
PUNTO DE ENCUENTRO: Ayuntamiento de Santa Eulària des Riu
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua
TIPO: Paisaje y patrimonio 
RUTA APTA PARA: Adultos y niños a partir de 12 años

START: 10 a.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 13,9 km
DIFFICULTY: Medium
SHORT DESCRIPTION: From the town center the route takes us into the 
Ibizan countryside, we discover the Atzaró area and the Morna valley, with 
towers and water sources. We discover the irrigation system around the 
Atzaró well and also stop at another water source, the Font de Perella.
MEETING POINT: Santa Eulària des Riu Town Hall
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack and water
TYPE OF WALK: Countryside and heritage
WALK SUITABLE FOR: Adults and children over 12 

Font d’Atzaró (fuente / fountain) Font de Perella (fuente / fountain)



511 MAYO / 11 MAY 
RUTA ES PUIG D’EN VALLS  

ROUTE   ES PUIG D’EN VALLS 

HORA DE INICIO: 10.00 h 
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas
DISTANCIA: 11 km
DIFICULTAD: Fácil
DESCRIPCIÓN BREVE: Primero damos un paseo por el campo y el Camí 
des Pedrisset. Luego hacemos una parada en el monumento de Monte 
Cristo, con buenas vistas a Dalt Vila, y de nuevo en el pueblo visitaremos 
el molino de Es Puig d'en Valls, uno de los muchos molinos de viento               
que existían antaño en el sur de la isla.
PUNTO DE ENCUENTRO: Instalaciones deportivas de Es Puig d'en Valls
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua
TIPO: Paisaje y patrimonio
RUTA APTA PARA: Adultos y niños

START: 10 a.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 11 km
DIFFICULTY: Easy
SHORT DESCRIPTION: First we take a walk through the countryside    
and along the Camí des Pedrisset, an old pathway. Then we have a break   
at the monument of Monte Cristo with great views of the old town and 
back again in the village we visit the mill of Es Puig d'en Valls, one of the  
many windmills that existed in the south of the island in former times.
MEETING POINT: Sports Facilities of Es Puig d'en Valls
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack and water
TYPE OF WALK: Countryside and cultural heritage
WALK SUITABLE FOR: Adults and children

Molino harinero de Es Puig d’en Valls / Mill of Es Puig d’en Valls Monte Cristo



23 JUNIO / 23 JUNE

RUTA LUNA LLENA

HORA DE INICIO: 20.30 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas 
DISTANCIA: Aprox. 9 km
DIFICULTAD: Media
DESCRIPCIÓN BREVE: Del Canal d'en Martí nos dirigimos, primero                       
por la costa, a la playa de Es Figueral, donde haremos una parada. En el 
trayecto de vuelta veremos subir la luna llena y el islote Tagomago.
PUNTO DE ENCUENTRO: Parking del Canal d'en Martí
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo, agua y 
linterna
TIPO: Paisaje, costa y vistas nocturnas
RUTA APTA PARA: Adultos y niños a partir de 12 años

FULL MOON ROUTE

START: 8.30 p.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE:  Approx. 9 km
DIFFICULTY: Medium
SHORT DESCRIPTION: From the Canal d'en Martí we first walk along the 
coast, and then inland to Es Figueral beach, where we have a break. On the way 
back we watch the full moon rise and enjoy views of the island of Tagomago.
MEETING POINT: Parking of Canal d'en Martí
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack, water and torch
TYPE OF WALK: Countryside, coast and nocturnal views
WALK SUITABLE FOR: Adults and children over 12 

RUTA ES POU DES LLEÓ-CANAL D’EN MARTÍ 
ES POU DES LLEÓ-CANAL D’EN MARTÍ ROUTE
 

Canal d’en Martí Es Figueral



13 JULIO / 13 JULY

HORA DE INICIO: 19.30 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas  
DISTANCIA: 11 km
DIFICULTAD: Media
DESCRIPCIÓN BREVE: Desde la playa de Es Canar caminamos primero 
por la franja de costa hasta la playa de Cala Nova y luego por el interior 
hasta la zona de Sant Carles, donde podremos contemplar varios 
elementos patrimoniales. La vuelta a Es Canar se realiza por otros 
caminos del interior
PUNTO DE ENCUENTRO: Parada de bus de Es Canar
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua
TIPO: Paisaje, costa y patrimonio
RUTA APTA PARA: Adultos y niños a partir de 12 años

START: 7.30 p.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 11 km
DIFFICULTY: Medium
SHORT DESCRIPTION: From the Es Canar Beach we first walk along  
the coastal strip to the beach of Cala Nova and then inland towards the 
vicinity of Sant Carles, where we contemplate various heritage elements. 
Back to Es Canar we follow other inland lanes
MEETING POINT: Bus stop of Es Canar
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack and water
TYPE OF WALK: Countryside, coast and cultural heritage
WALK SUITABLE FOR: Adults and children over 12

RUTA ES CANAR
  ES CANAR ROUTE   

Playa de Es Canar / Es Canar beach Iglesia de Sant Carles / Church of Sant Carles 



17 AGOSTO / 17 AUGUST
RUTA DE CALA LLONGA A CAP DES LLIBRELL

  CALA LLONGA TO CAP DES LLIBRELL ROUTE 

HORA DE INICIO: 19.00 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas  
DISTANCIA: 5 km
DIFICULTAD: Medio – alta 
DESCRIPCIÓN BREVE: Esta ruta nos lleva de la playa primero a los 
acantilados de Salt d'en Serrà y luego subimos a la zona de montes llamada 
Cap des LLibrell, donde podemos disfrutar no solo de fantásticas vistas. 
Además, encontramos las ruinas de un antiguo santuario púnico. Volvemos a 
la playa por caminos menos escarpados.
PUNTO DE ENCUENTRO: Playa de Cala Llonga
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo, agua y bastones
TIPO: Paisaje, patrimonio y vistas
RUTA APTA PARA: Adultos y niños a partir de 12 años

START: 7 p.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 5 km
DIFFICULTY: Medium – high
SHORT DESCRIPTION: This route first takes us from the beach to the 
cliffs of Salt d'en Serrà and then up the hills to an area called Cap des 
Llibrell which not only offers fantastic views but also the ruins of an 
ancient Punic sanctuary.  We return to the beach on less steep paths. 
MEETING POINT: Cala Llonga Beach
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack, water and 
hiking poles
TYPE OF WALK: Countryside, cultural heritage and views
WALK SUITABLE FOR: Adults and children over 12

Cala Llonga / Cala Llonga beach Salt d’en Serrà



19 SEPTIEMBRE / 19 SEPTEMBER
RUTA DEL RÍO

  RIVER ROUTE 

HORA DE INICIO: 18.30 h
DURACIÓN APROXIMADA: 2,5 horas  
DISTANCIA: 3 km aprox.
DIFICULTAD: Fácil
DESCRIPCIÓN BREVE: Ruta en la que exploramos primero el Puig de 
Missa con la iglesia del siglo XVI, luego descubrimos la importancia que 
tuvo del río de Santa Eulària antaño, visitamos el molino de agua y 
escuchamos diferentes leyendas, caminamos hasta la desembocadura del 
río y por el paseo marítimo, pasando luego por la Sala Barrau volvemos                   
al punto de inicio
PUNTO DE ENCUENTRO:  Ayuntamiento de Santa Eulària des Riu
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua
TIPO: Cultural, vista panorámica y costa
RUTA APTA PARA: Adultos y niños

START: 6.30 p.m.
APPROXIMATE LENGTH: 2,5 hours
DISTANCE: 3 km approx.
DIFFICULTY: Easy
SHORT DESCRIPTION: On this walk we first explore the church hill,        
Puig de Missa with the church dating back to the 16th century, we 
discover the importance of the river of Santa Eulària in the past, visit the 
water mill and hear entertaining tales and legends. Then we walk to the 
mouth of the river and return to the starting point along the beach 
promenade, passing by the Sala Barrau gallery
MEETING POINT: Santa Eulària des Riu Town Hall
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snacks and water
TYPE OF WALK: Cultural, panoramic views and coast
WALK SUITABLE FOR: Adults and children

Sala Barrau Río y Pont Vell (puente viejo) de Santa Eulària / River and Old Bridge 



RUTA CALA ESPART
  CALA ESPART ROUTE 

HORA DE INICIO: 18.00 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas 
DISTANCIA: 9 km aprox. 
DIFICULTAD: Media
DESCRIPCIÓN BREVE: Saliendo del pueblo de Jesús con su 
impresionante iglesia cuyas obras se iniciaron en el siglo XV, caminamos 
hasta la pequeña y tranquila Cala Espart. Volvemos al pueblo de Jesús por 
un sendero costero que pasa por la playa de S'Estanyol
PUNTO DE ENCUENTRO: Iglesia de Jesús
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo, agua y 
bastones
TIPO: Paisaje, patrimonio y vistas
RUTA APTA PARA: Adultos y niños a partir de 12 años

START: 6 p.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 9 km approx.
DIFFICULTY: Medium
SHORT DESCRIPTION: After leaving behind the village of Jesús with its 
impressive church whose building work began in the fifteenth century we 
walk to the small and picturesque cove Cala Espart and back to the village 
on a coastal path that leads us past S'Estanyol beach
MEETING POINT: Church of Jesus
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack, water and 
hiking poles
TYPE OF WALK: Countryside, cultural heritage and views
WALK SUITABLE FOR: Adults and children over 12 

Playa de S’Estanyol / S’Estanyol beachIglesia de Jesús / Church of Jesús

17 OCTUBRE / 17 OCTOBER



26 OCTUBRE / 26 OCTOBER
RUTA ES FIGUERAL

ROUTEES FIGUERAL   
 

HORA DE INICIO: 10.00 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas 
DISTANCIA: 11,5 km aprox.
DIFICULTAD: Fácil
DESCRIPCIÓN BREVE: Desde la playa de Es Figueral nos dirigimos hacia la 
costa con vistas al impresionante islote de Tagomago. Después de pasar la 
zona del Canal d'en Martí subimos a la torre de Campanitx, y tras una       
parada volvemos a Es Figueral.
PUNTO DE ENCUENTRO: Playa de Es Figueral
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua
TIPO: Paisaje, costa, patrimonio y vistas
RUTA APTA PARA: Adultos y niños

START: 10 a.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 11,5 km approx.
DIFFICULTY: Easy
SHORT DESCRIPTION: From Es Figueral beach we head towards the coast 
with views of the island Tagomago which lies off the coast. Leaving the area of 
Canal d'en Martí behind, we walk up to the Campanitx tower and after a stop 
there return to Es Figueral.
MEETING POINT: Es Figueral Beach
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack and water
TYPE OF WALK: Countryside, coast, cultural heritage and views
WALK SUITABLE FOR: Adults and children

Es Figueral Canal d’en Martí 



16 NOVIEMBRE / 16 NOVEMBER
RUTA SANTA GERTRUDIS 

 SANTA GERTRUDIS ROUTE  
 

HORA DE INICIO: 10.00 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas 
DISTANCIA: 10 km
DIFICULTAD: Fácil
DESCRIPCIÓN BREVE: Saliendo del pueblo, ubicado en el centro 
geográfico de la isla, seguimos primero el curso del río, bien visible por                       
la gran cantidad de caña en su orilla. Luego lo cruzamos y pasamos por 
zonas de bosque y campo, también por el Pou de Gatzara, antes de volver 
al punto de salida, la iglesia del pueblo que data de la segunda mitad del 
siglo XVIII.
PUNTO DE ENCUENTRO: Iglesia de Santa Gertrudis
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua
TIPO: Paisaje y patrimonio
RUTA APTA PARA: Adultos y niños

START: 10 a.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 10 km
DIFFICULTY: Easy
SHORT DESCRIPTION: Leaving the village, located in the geographical 
center of the island, we first follow the course of the river, well visible by 
the large band of reef on each side. We then cross it and walk through 
wooded areas and past fields, as well as the Gatzara well, to return to the 
point where we started, the village church that dates from the second half 
of the 18th century.
MEETING POINT: Church of Santa Gertrudis
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack and water
TYPE OF WALK: Countryside and cultural heritage
WALK SUITABLE FOR: Adults and children

Pont de Taltavuit (puente) / Taltavuit bridgeIglesia de Santa Gertrudis / Church of Santa Gertrudis



14 DICIEMBRE / 14 DESEMBER

Acueducto romano de S’Argamassa / Roman aqueduct of s’ArgamassaSanta Eulària 

HORA DE INICIO: 10.00 h
DURACIÓN APROXIMADA: 3 horas  
DISTANCIA: 12 km
DIFICULTAD: Media
DESCRIPCIÓN BREVE: Desde el polideportivo bajamos primero al centro                      
y el puerto deportivo. Luego seguimos la línea de costa hasta llegar a Cala 
Martina y Es Caló des Gat con buenas vistas panorámicas. Desde allí 
volvemos al punto de inicio.
PUNTO DE ENCUENTRO: Polideportivo de Santa Eulària
RECOMENDACIONES: Calzado y ropa cómodos, bocadillo y agua 
TIPO: Paisaje, costa y patrimonio
RUTA APTA PARA: Adultos y niños a partir de 12 años

START: 10.00 a.m.
APPROXIMATE LENGTH: 3 hours
DISTANCE: 12 km 
DIFFICULTY: Medium
SHORT DESCRIPTION: From the sports center we first go down to the 
town center and the marina. Then we follow the coastline until we reach              
Cala Martina and Es Caló des Gat with great panoramic views. From there               
we return to the starting point
MEETING POINT: Polideportivo de Santa Eulària (Sports Centre) 
RECOMMENDATION: Comfortable shoes and clothes, snack and water 
TYPE OF WALK: Countryside, coast, heritage
WALK SUITABLE FOR: Adults and children over 12

RUTA COSTA SANTA EULÀRIA
COASTAL SANTA EULÀRIA ROUTE 
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